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ريثك�ا تن	ع  ثيح  .	يريتيريا  يف  لو��ا  	ه�فط  تبجنأ  .م	ع  رمع�ا 29  نم  غ�بت  تيومُ	�سِ 
.	ي�	طيإ ى�إ  او�قتني  نأ  اوررقف  	هت�ئ	ع ، عم  ك	نه 

• • •

Selamawit er 29 år. Hun fødte sitt første barn i Eritrea. Hun
og familien hadde det vanskelig der, så de bestemte seg
for å dra til Italia.
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	هنبا تبجنأو  .جيورن�ا  ى�إ  ت�قتنا  .رمع�ا  نم   19 لا غ�بت  نأ  لبق  	ه�زنم  	جنيإ  ترد	غ 
.ك	نه لو��ا 

• • •

Inga dro hjemmefra like før hun fylte 19. Hun flyttet til
Norge og fikk det første barnet sitt der.

3



ب	جنإ دنع  هي�ع  رم	�ا  نوكيس	م  يف  ركفت  تن	ك  ين	ث�ا ، 	ه�فطب  تيوم	�س  ت�مح  	منيب 
.ىرخأ ة�ود  يف  لفط 

• • •

Da Selamawit ble gravid med det andre barnet sitt, lurte
hun på hvordan det ville være å få barn i et annet land.
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تبجنا دق  	هن��  ن	م��	ب  رعشت  تن	ك  تيوم	�س  .ةف�تخم  ت	يف�خ  نم  	تء	ج  	جنياو  تيوم	�س 
.ب	جن�Kا لوح  	هتد�او  ى�إ  تثدحت  	جنيا  ً.	قبسم 

• • •

Selamawit og Inga hadde ulik bakgrunn. Selamawit følte
seg trygg fordi hun hadde erfaring med å føde. Inga
snakket med moren sin om å føde.
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قح�ا لم	ح�ا  ةأرم��  ةيبورو��ا ، ناد�ب�ا  مظعم  يف  هنأ  	تعمس  دق  نيتجوز�ا  	ت�ك  تن	ك 
تددح .لمح�ا  ء	نثأ  ةدع	سم�ا  ى�ع  ن	�صحتس  	مهنأ  ينعي  اذه  .ةد	�و�ا  لبق  	م  ةي	عر  يف 

ى�إ 	هجُوز  تيوم	�س  بحِص  .لم	ح  	هنأ  تكردأ  نأ  درجمب  	هبيبط  عم  ادًعوم  تيو	م	�يس 
.بيبط�ا

• • •

Begge kvinnene hadde hørt at i de fleste europeiske land
har gravide rett til svangerskapskontroll. Det betyr at man
får hjelp under svangerskapet. Selamawit bestilte en time
hos legen sin så snart hun skjønte at hun var gravid.
Mannen til Selamawit kjørte henne til legen.
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ضارما عاونأ  نم  عون  	هيد�  تيوم	�س  نأ  كردأو  ت	صوحف�ا  ضعب  بيبط�ا  ىرجأ 
سر	مت ناو  ً	يحص  ً	م	عط  لك�ت  نأ  	هي�ع  بجوتي  اذ�  .لموح�ا  هب  ب	صت  يت�ا  يركس�ا 

يه ضرمت  نأ  لبق  اًركبم  بيبط�ا  ى�إ  تبهذ  	هن��  ةنتمم  تن	ك  تيوم	�س  .ةض	ير�ا 
.	هنباو

• • •

Senere tok legen noen prøver og fant ut at Selamawit
hadde en type diabetes som noen gravide kvinner får. Hun
måtte spise sunn mat og trene. Selamawit var glad hun dro
til legen tidlig, før hun og babyen ble syke.
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يف بيبط�ا  روزت  نأ  نسحتسم�ا  نم  هن	ب  	هتربخا  لم	ح ، 	هنأ  	جنيا  ةر	ج  تم�ع  	مدنع 
كي�وف�ا ضمح  لو	نتب  بيبط�ا  	هحصن  .	ه�فط  ةحصو  	هتحص  ى�ع  نئمطت�  	ه�مح  ةيادب 

.لماوح�ا ء	سن��  مهم  نيم	تيف  وهف 

• • •

Da naboen til Inga hørte at hun prøvde å få barn, sa
naboen til henne at hun måtte gå til legen så snart hun ble
gravid. På den måten kunne hun være sikker på at hun og
barnet var friske. Legen sa at hun måtte ta folsyre, et
vitamin som er viktig for gravide.
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تمدق .لمح�ا  ء	نثأ  ةمظتنم  ت	صوحف   �Kءارج ة�بِ	ق  ة�ب	قم  ى�ع  	هبيبط  عم  	جنيا  تقفتا 
	هتم	�س ى�ع  ظ	فح�ا  ةيفيك  لوح  ت	مو�عمو  ةحار�او ، م	عط�ا  ن�شب  	هحئ	صن  ة�ب	ق�ا 

.	ه�فط ةحصو 

• • •

Inga og legen hennes ble enige om at hun skulle møte en
jordmor for jevnlig oppfølging under svangerskapet.
Jordmoren ga henne råd om mat, hvile og informasjon om
hvordan hun selv og babyen kunne holde seg sunne og
friske.
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تبجنأ 	منيب  رخآ ، انًبا  تيو	م	�س  تبجنا  .ةديج  ةحصب  ني�فط  نيتأرم�ا  	ت�ك  تبجنأ 
	مهيتجوز نع  هن	فرعي  صخش  لك  اربخأو  ةي	غ�� ، نيروخف  	مه	جوز  ن	ك  .ةنبا  	جنيا 

.ء	حص��ا مه�	فطأو  نيتيوق�ا ،

• • •

Begge kvinnene fødte sunne og friske barn. Selamawit fikk
en sønn til, mens Inga fikk en datter. Mennene deres var
veldig stolte, og de fortalte alle de kjente om de sterke
konene og de friske barna sine.
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